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Heat-resistant glove, fully lined, split cowhide of top quality, cotton, jersey, Cat.
Ill, yellow, withstands contact heat up to 100°C, heat-resistant sewing thread,
reinforced seams, elasticated 180°, for heavy work

EN 388:2016+A1:2018
EN S0 21420:2020 3233X

EN 407:2020
4132XX w

ABR

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Leather
INNER MATERIAL SPECIFICATION Cotton, polyester
SIZE RANGE (EU) 8,9,10,11,12

EU-TYPE EXAMINATION (MODULE B) ISSUED BY NOTIFIED BODY: 2777 Satra
Technology Europe Ltd Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

ONGOING CONFORMITY CARRIED OUT BY 2777 Satra Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland
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6 PAIRS

Made in China
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UK-IMPORTER

Ejendals Itd, Sweden House, 5 upper Montagu Street,

London, England, W1 2AG

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden
info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY Il
'SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION
N " " " DECLARATION OF CONFORMITY
Carefully read these instructions Defore using this product. * p wiejendals.com/conformity
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for = Not submitted to
the test or test method not suitable for the g\uve design o material
Warning! This product is designed to provide protecti 016/4 016/425 as
amended and brought into UK law with the detailed levels of However, that no item of
tion mustliays be other high risk situations. The
ucts. reflect the protection in 1o other
factors influencing the Derforman(e such as temperature, ahrasmn negranauun etc.
€N 407:2020 PROTECTIVE GLOVES AGAINST THERMAL RISKS (HEAT AND/OR FIRE)
A: Uimited i i rete par
B Contactheat | PERFORMANCE (A-) | parate pa
C: Convective "ea‘ Max. 4 |andthe protection only apply to the complete assembiy.Ifthe
D: Radiant Lo

€: Small splashes of molten metal

ABCDEF g (arge quantities of molten metal

ctwith
naked flame. Glove tested according to the 66 “small splashes of

‘molten metal*is not suitable for welding actvities. In the event
of;

take off the glove.
EN 388:2016 A. Abrasion resistance Min. 0; Max 4 PPROTECTIVE GLOVE MECHANICAL RISKS. Pr
+A1:2018 g ggﬁ;s\ggggﬂm Hin g Max H aremeasumdfram area of glove palm. warnmg Furg\oveswunmo
uncture resistance X, 4 OF more layer
€. Cut Resist: TDM Min: A: Max. £ r\omecessamyreﬂeume performance. ol meoum\osl layer. Do not
"E‘Naln Pmmmn p=pass use these gloves near moving elements or machinery with unprotected
P = parts. For dullng during the cut resistance test, the coupe test results
are only indicative while the TDM cut resistance test s the reference
performance result.

t i i 105-2016. Levels 16

IENTS AND TEST METHODS

ENISO TIVE GLOVES - GENERAL
Finger dexterity test: Min. 1; Max.

FITTING AND SIZING: Al sizes comply with the EN IS0 21420:2020 for comfort. fit and dexterity if not explained on the fron page.
If the short model symbol is shown on the front page, the glove s shorter than a standard glove, in order to enhance the comfort for
special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either too loose or
to0 tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.

STORAGE AND TRANSPORIT: deally stored i y and dark conditonin the oiginalpackage,betueen +10°- +30°C

INSPECTION BEFORE USE: Wash and dry your Before use, inspect the gloves for any
defects or Ensure the gloves fit well hen removing your gloves, hold the outside
edge of the glove and peel the glove away and hold in gloved hand, gl ﬁngevs P from
the inside. Where hazardous chemicals are handled do not touch the outer surface of th

SHELF UF o o Rar s T o manns that he e o e Bradc cannot b determined as it il be
affected by many factors, such as storage conditions, usage etc.
CARE i

It the customer or launderer
ble for the gloves after the gloves have be
held iable for this
DISPOSAL: According to local environmental legislations.

The glove contains natural rubber which may cause allergy.
ALLERGEN! that may be a potential isk to ions. Do not P
ity signs. For more information contact Ejendals.

LATEX FREE Oves Xno

BRUKSANVISNING - KATEGORI 111
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
Fﬂksnknnn OM BVERENSSTAMMELSE
& wwwejendals.com/conformity

Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIGRELEVANT FDR PRODUKTEN

jesignats foratt ge sadant ighet. 016/425. Kom dock indg att
ingen PPE-produkt kan ge och aste alltid for farliga kemikalier
ituationer. for och for under anvandning tex

notning, hégaliga temperaturer, degradation et
EN 407:2020 SKYDDSHANDSKAR MOT TERMISKA RISKER (HETTA OCH/ELLER BRAND)
A: Begransad flamspridni Mo
A Begrinead lamspridhing  ['CvrnsivA At |

| min.o;Max.4 |

C: Konvektionsvirme
n

ma stank av smalt metall

ABCDEF F4 Stora méngder smalt metall  ddsniva<L,eller X nér det giler delprov A (Begransad flamspridhing) | EN 407:2020.
"sma Ed etsarbete
o darfor
taavsighandsken.
EN38B:2016 A Notningsmotsténd Min, O Max. 4 RISKER. géller
+AL12018 P gk ‘515"11" O ax, 5 ytan av handskens handflata. Varning: For EN 388:2016 +A1:2018
v ,,'.‘,’,’,'ﬁ,,,,,gs,m,m X 0: Max, 4 giler resultaten for materialen ihop ellr det med hogsta vrdet. P4
otstand TOM (€N 1S613997) - grund ar
4 endast medan TOM-
fimpning, P=Godkand o ot aeten et
ABCDEF peariifiralning
NISO LLMANNA METODER

Test taktilitet/finger-kansla: Min. 1; Max. 5
STORLEK OCH PASSFORM: Handaiarns foljer kraven i EN ISO 21420:2020 om inget annat anges pa anvisningens forsta sida. Om en
symbol for kort modell visas pa framsidan ar handsken kortare &n standarden vilket kan bidra til 6kad komfort vid t ex finmontering-
sarbeten. Dir finns ocksa uppgift om smidighet (taktila egenskaper) vilket méts i skala 1-5, dér 5 & hogsta nivan. Vil ratt storlek for
att uppna optima sakerhet och funktion

torrt och mérkt i id +10° il +30°C.
itta och helt innan du tar

inte har négra skadore\lerdeﬂekxeriu-e anvandning. Undik att Se tillatt bra. Taav

dig handskarna genom att ta tag | handskens ytterkant och dra av handsken. Hall den  den handsKkbekisdda handen. Anvind de

oskyddade och dra av den. Om farliga kemikalier hanteras ska du nte

vidrora handskens utsida.

HALLBARHET: Egenskapera hos materialet som anvinds i den har produkten gor att produkten:

eftersom den beror pa manga faktorer, bland annat lagringsforhallanden och anvéindning.

UNDERHALL: tvattas i maskin har Det ar kunden eller den som tvattar som ansvarar for

anvanda. Ejendals

langd inte kan bestammas

Bt nr
AVFALL: Enligt lokala regler och rutiner.
4 i, som kan

for kan bidra till allergisk reaktion. Om overkanslighet skulle upptrada
aubryt

LaTexeRi On K

Dﬂ KkAvTTo0HJEET - KATEGORIA 111
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
o

Lue namd ohjeet huolellisesti ennen tdman tuotteen kayttod.

wejendals.com/conformity
SEUTYS 0= Eitestattu tai testimene-
telmael testaukseen
i tuote on tarkoitettu antamazn EU 2016/4
On kui muistettava, jaimen kiytts ei voi taata taydelists
tlanteille.
iimaisevat uus johtuen muista tlanteeseen

ekttt kuten Bmpitiacts hankauksesu Jaadun helkkenemisests jne.
EN 407:2020 SUOJAKASINEET, KUUMALTA JA TULELTA SUOJAAVAT
A:Rajoitettu liekin Ievlimlnen e AF ]

c nnvek\yonlammn"ke“avyyg [ hinoiMax 4| cLiXidshesisapsistaiostetisinantien
kestéi Kanssa. K P

mukaan testattu kisine el sovellu hitsaustiihin
Kasine ei valttamitta anna taytta suojaa sulametal-
liroiskeen aiheuttamita palovammoilta ja sksi kéyt-
t4jan on roisketlanteessa poistuttava valitismésti
tydpisteests jaiisuttava Kisine.

g Suojaus pienit sullta metallrciskeiia

ABCDEF £ syojaus suurelta maarits sulaa metallia

EN388:2016 A Hankauskestivyys Min.0: Max. 4 MEKAANISILTA VAAROILTA SUOIAAVAT KASINEEY Suo]auswsnl

denfiler les gants. Avant utilsation, examinez les gants afin
de deceer o moindre fout o .mpevveamn e vita de pote des gants endommages, Assurez ous que s gants sontben ajustés.

B. Viillonkestavyys’
+A1:2018 g e ilsyk?sli‘\llyys . g; o ) gants, Utilse:
uhkaisulujuus games pour faire glisser et retirer le gant restant delmleneuv ne touchez
e ey o i kv £ o o e s I srface xterieue du gt
Kéytettavan teran ty\symlsesla TOM viltosuojatesti toimi paremmin DUREE DE VIE: La utilisés d: produit ne permet p a durée de vie du produit car celle-ci
e peut dép: facteurs tels ons destockz )
ABCDEF kone-osien IaheHa Larttumlsvaaran takia. SOIN ET ENTRETIEN: peuvent - I PP, . ECES‘G‘E‘ client
> quiest que les gants ont déj lisés. Ejendals ne
ENISO € - YLEISET' JA peut en étre tenu responsable.
Tuntoherkkyys/sormin: 5 Min, 1; Max. 5 :
SOUITTAMINEN 1A KOO VAUINTA: Kaiki 5ot ty113vat EN IS0 214202020 normin mukavetden, suvuucen s apuisuuden des enies.
osalta, elle ewsivulla muta mainita. Jos ewsivullaon yhyen malin symbol, Késineen resor on normaalia yhyempi Kisine voiofa dm Contient. une/des réactions all encas

mukavampi tuotteita, Liian Ioysé tai tiukat tuotteet estavat
liikkeita eivata anna optimaalista suojausta.
VARASTOINTI JA KULJETUS: Séilytys alkupera\spakkauksessaan kuivassa ja pimediss +10 - +30C
KAYTTOA EDELTAVA TARKASTUS: i i
tai puu((emen varalta ja ni
Kasineen ulkoreunasta, veds Kisine kédest ja ids Ksinett proicyh jossa on kasine. Riisu toinen kas\ne s\sapuo\eHe twrmetly]en
paljaiden jaarallisia kemikaalea, alé
SAILYVYYSAIKA: Taméin tuotteen kiyttsik el voi maritts siing kéytettyjen materiaalien vuoksi, koska silhen vaikuttavat monet
tekijat, kuten salytysolosuhteet ja Kaytto.

IT0 A : B tai pesula on vastuussa

jélkeen, kun 2 o tista,

HAVITTAMINEN: Paikallisten
ioka I

jotka voivat mahdollisesti aiheuttaa allergisia reaktioita. Al kyts tuotetta, jos
saat y\men{kyyxmrsna Kysy tanvittaessa satietoja aenaa\sm

wateksivapan  [Jkvud el
GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 111
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN
Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen! f“FUR"'TﬁVSE"LﬁR“NG

www.ejendals.com/conformity
X=nicht zum Test

ERUAUTERUNG DER PIKTOGRAMME 0 = Unter der
eingereicht oder Methode nicht fir den Test geeignet
Warnhinweis! Dieses Produkt wurde entwickelt, um Schutz gemaB EU 2016/4. bi

fir das vorliegende

aufgefiihrt Sie jedoch immer, der personlichen jlistandigen Schutz bieten
kann. Bei dem L der Anwender immer
groBte Vorsicht walten zulassen. Di i neue Handschuhe. Die
tatsichid des Schut: Grund nfisse w\eTemperatur Abrieb, Verschlei usuw.

erheblich abweichen.
EN407:2020 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR THERMISCHEN RISIKEN (mth UND/ODER FEUER)

Widerstandsfestigket ggen e <1,

A: Begrer oder

g; :g:;:t::‘o:‘ﬁ““ gekennzeichnet, diirfen diese nicht

5 SramangenitEs inKontakt it offenem Fever kommen. Ein gem3B 66 Kiine
ABCDEF e itz  getesteterki

F: GroBere i fir

Im Falle eines Sprtzers geschmolzenen Metals kann der
Handschuh nicht alle Verbrennungsrisien beseitigen und
der Benutzer i

T — Handschuh abnehmen.
EN388:2016 A Abriebfestigkeit  Min.O; Max. 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die

LEISTUNG A-F

df hyDErSenS\b\h(e Cunlaﬂef Ejendals pour plus dinformation.
sanstatex  [Jour  [XINow

E]E-:I VHCTPYKUMA N0 3KcnAYATAUVK - KATEFOPUSA I

VH®POPMAUMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTVALHOI CTPAHNLE

Mepea UCNoAL30BaHMEM NPOAYKTA BHUMATEALHO 03HaKOMBTECH C AGHHOA  AEKNAPAUMA COOTBETCTBUA
MHCTpYKUMeit www.ejendals.com/conformity
PORCHEHIA K CUMBOAAM 0= HADKE MYHUMANSHOPO YPOBHS YCTOVMBOCTAK AHHOMY PUCKY X=MOAENb HE
MPEABABNEHA AN TECTA AV METOA TECTUPOBAHINA HE MPUTOAEH AASI AAHHOV MOAEAN
o0 €U 2016/425 0 ypoBHsM

3aUWTH! CM. HIKE), , NOMHUTE 0 TOM, D obecnesnTs

[ CHEIMA
NDMACDXUBATLCH NDABIAA TEXHAKM Ge30NaCHOCTA

EN407:2020 3AWWTHBIE NEPYATKM OT TEPMUYECKMX PUCKOB (BLICOKAS TEMNEPATYPA /WM OTOHb)

A: Orp: nnamenn
KoHTakTHoe Tenno
KoHBexTHBHOe Tenno o
e o v T TR e P
E: Menkve 6pbiar MeTanna X no
ABCDEF [ eranna B COOTBETCTBMM . it )
oHrakTc Nepramun wreiTarvase
[ 3e@ekTMBHOCTBA-F | &
Min. 0; Max. 4 ﬁ/m CBApOHHbIX PAGOT.

MOTYT He 0GeCrIe wiBaTs MONHY0 3aUIATY OT OO0, NO3TOMY
o

e nepaaTk
 Yeroiausocrs K ucTupannig, M. & Maxc. 4 SAIIMTHbIE NEPHATKW OT HEXAHVI"IEEKVIX Pw:KoB
nopesaw, Muk. 0; Makc. & 4 SDEXTUEHOCTU USMEPSIOTES B 06N
 fcTosauaocrs K paspeiay; M 0 MaKC. 4
. VCTOR4MBOCTb K nopeaan TOM Mun. A; Makc. F nepuamK(AByMiMﬁul\hmMn KOAVMECTBOM CAOEB.
1S0. N 6 TBUM C

DZ“"“""“” YA3pHIM g AvpexTBoit EN 388:2016 +A12018, He 0633aTeAsHO
XapaKTepu3yeT yposeHs XpeKTUBHOCTH BHewHero

el

ABCDEF

ol L TOMOCTE K

EN IS0 21420:2020 3AUNTHBIE nEP‘IATKIII — OBLLIVE TPEOBAHIAR 11 METOABI NCMbITAHIA
TE(T )2 rossocHoCTs nanes: 5 M
A3MEPbI: Bce pasvieps! conmemsym vaemse EN IS0 21420:2020, OnUCHIBaIOWEl HOPMbI KOMGOPT3, MOCRAKW 1

+AL2018 B Schnittfestiglelt  Min. O

CRelBfestigkelt © M. 0: Max. 2 embinweis BeiFandscuheniit 2 oder mehs Sitengitie
016

Ha TUTYNHO/ CTpaHMLIE. ECAU Ha TWTYNSHOT CTpaHMLe M30GDaXeH

€ s:lrsmnms |§k=vt")>1 Min. A; Max. F

wahrend des Tetsauf Schnittestigkltsind deErgebnisse des
¢ des TDM-Tests auf

ABCDEF der Referenzwert il
in der Nahe von beweglichen oder ungesvchenen Tellen einer Maschine
verwenden, Einzugsgefah,

ENISO HU
Test Taktiltit/Fingerspitzengefiihl Min.1; Max.

PASSFORM UND GROSSEN: Alle GroBen en(iure(hen ENIS0 21420:2020 hinsichtiich Komfort, Passform und Beweglichkeit
(Fingerfertigkeit) falls nicht anders auf der jenn auf der Symbol fir ein kurzes Model
angezelgt witd, st der Hand-schuh kirzer als der Standard, was bieten

cavison i oenv, 410 PIATKY KOPOHE CTaHABPTHIX, U B HYIX YAOGHE BbINONHATS paCOTH!
Tvna, Hanpuvep, p HoG pa. Ka
Py TecHas, TaK M G i YpoBeHs 3aUIATH

XPAHEHVE Y TPAHCNOPTUPOBKA: PeKoMeHAYETCs XpaHWTb B TeMHOM 1 CYXOM MECTe B OpUTUHANLHO YNaKosKe pi

Temneparype +10-+30C.

NPOBEPKA NEPEA UC : BbIMOTHT Y NOAHOC:
bexros

PYKV Nepe Tem, kak @Tu. Nepea
it i nepuarok,

Yoeauecs, 4 3

i1 3 HX, pHaTKy M
TaBLUYHOCA NEPHATKY € BHYTPeHHeit
CTOPOHBI ¥ CHUMVTE ee. Py paGoTe € onacHbIMYM Bellec it i TV nepyaToK.
CPOK FOAHOCTM NPY XPAHEHMM: CDOK FOAHOCTY DY XPaHEHIN ITOFO NPOAYKTa HE MOXET GbiTb ONpEANEH, TaK Kak Ha
VICNON630BHHbIit MATEPaN MOXET BT MHOXECTBO (aKTOPOB, TAKUX KaK YCAOBUS XPAHEHWA 1 ICNONG30BaHWS, AaTa

kann, Tragen Sie nur Handschuhe in passender GroBe. Produkte, die entweder 2u locker oder 2u eng sind schranken die Bewegung
ein und liefern nicht den optimalen Schutz.

YKaaH3 Ha USNENWA WA 3 ynakosKe 5 chophaTe (| (TMM.
VXOA M npuroRsbie it crvpkn,

i np
IG UND : Mogl trocken und dunkel in der O +10°C- +30°C |agem PabOIMX XapaKTEPUCTWK NoCAe CTPKM. Ejendals 3a 3T0 OTBETCTBEHHOCTM He HeceT.
VOR GEBRAUCH PROFEN: Waschen und trocknen bevor Uberpriifen 8 Cec
Sie die Handschuhe vor dem Gebrauch auf Defekte oder Mangel und vermeiden Sie s Tragen beschidigter Handschuhe. tellen Se i . KOTOpLIA MOXET.
sicher, gut sitzen. der PrEHbI: Aarei conepr ot 1, KOTOpbIE MOYT i
ihn ab. Fafren den Fmgem der ersten Hand innen unter " A nepHaTok ApyTX
Zueiten b. Vermeiden Sie beim Umgang mit geféhii AuBenflsche KaTeropui W CPOK FOAHOCT NpY A\aTa NOV3BOACTBa yKazaHa Ha
des Handschuhs. 'W]"
HAU Art der in Materialien bedi des Produktes nicht festgelegt VBA8NAN WAK K2 YNiakoBke B (popiate () MM
werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebvau<h usw. ahhangl He COAEPXUT NATEKCA Oves [ no
ind mit rsehen. Wenn die
Handschuhe bereits benutzt d, liegt die fir der beim
Kunden baw. der Wascherei. Ejendals kann dafir nicht haftbar gemam( weren B A IcCORTIE
nationalen SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION
Der der
Produkt enthalt Riskoirein lergische Reakton s onnen, Nieht Laes instruktionerne grundigt, far brugtagning af dette produkt, OVERENSSTEMMELSESERKLARING

ichen von ( i jenden 4 & wwwejendals.com/conformity
Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals FORKLARING TIL PIKT 0=Under mi fordenpageidende nchidulle e < ke sent
LATEX FREE O X keine til pravning i forhold materiale

. er udviklet til at specificeret  EU 2016/4: Husk
MODE D'EMPLOI dog altid, at intet PPE produkt kan yde 100 beskyttelse, og dev kal udvises i udsastte\se var i eller
CATEGORIE 11l med hojrisiko ikke den
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit. DECLARATION DE CONFORMITE
R www.ejendals.com/conformity

EXPLICATION DES PIC S 0= Sous leniveau d inimal pour le risque individuel donné X= non-testés ou

Avertissement! Ce pmdml estonu paur offila potecton & pourles EPI
ardez élément de EP e peut founir e protection compéte et qu comert dE

toujours prends t ad
de performance concement es: pmnuns rétatneut Isne reﬂmemen aucun cas la durée réelle de protection sur e lieu de vavan s
fact Fab

EN407:2020 GANTS DE PROIE[TIDN CONTRE LES RISQUES THERMIQUES (CHALEUR ET/OU FEU)

{elestd pa rbldspiagsen pa rund f andre faktorr, der pawker ydelse, som temperatur,slitage, nedbrvdnmg osv.
EN 407:2020 BESKYTTELSESHANDSKER MOD TERMISKE RISICI (VARME OG/ELLER ILD)

A: Begraznset Advarsell au <1, eller X begreenset
B: Kontaktvarme flammespredningi EN
C:Konvektionsvarme 072020,

testet
D: Stralevarm y

< Sma staenk af smeltet metal

s crdber fra smeltet metal’ er ke egret

ABCDEF

Store stzenk af smelte metal ! 3 fieme
YDELSE ‘enhver risiko for
g
\ Min.0;Max 4 |
idstyrke Min. . 4 BESKY' ES(SHANDSKER MoD HEKANISKE RISI(I

B Sm!hes!andlghed Min.

A: Limitation de 1a propagation des flammes  Avertissement!ila imitaton de a propagation des flammes i

8: Chaleur de contact. desgantsan 5 ';“‘,’fg?‘a"“l'g eeg m: SMaks- 4 omraa ! For handsker potii : rden

C: Chaleur de convection 1 £ Snitbestandighe ¥ IO o)

D Chaleur rayonnante in. A: Maks. ydelsen | det yderste lag. | forbindelse med slovhed under test af

€ : Petites projections de métal en fusion EN407:2020, s ne devraient pas entres en contact avec une: F. Stedbeskyttels P=Godkendt - emodstand er testmaskineresultaterne kun idictive mens
ABCDEF ¢! Grandes quantités de métal en fusion flmme. Les gants testés selon e oint 66 « ABCoeF oM d ik

— Rt v bevegelgs ol o s o o

| perFormance A | actités de soudage. ENIsO T E€KRAV 0G

T mnomaxa | tions de métal i i i

Min. 0; Max. 4 v o
Q éliminer tous s fisques de brilure. utiisateur doit quitter

immédiatement son poste de traval et etirer ses gants.

Max.5
PASFORM 0G STARRELSE: Alle starrelser overholder kravene i EN IS0 21420:2020 hvis ikke andet er forkiaret pa forsiden. His et
symbol for kort mude\ vises pé forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis finmon-

€N 388:2016 A. Réslslznce 2 l'abrasion Hlp 0; 1 ‘GANTS DE PROTECTION CONTRE CANIQUES.

un produkter | den rigt Ise. Produkter, der enten er for lase eller for stramme begraenser bevaegelsen
og yder ikke det npuma\e beskyttelsesniveau,

AL
L2018 du gant. Avertissement! La clasification générale EN 3882016 OPBEVARING OG TRANSPORT: Opbevares bedst tart og markt | den opnndehge emhaHage ogmellem +10°- +30°C.
F 2 6 FOR anuc- Vask og tor haenderne, for du tager for eventuelle fejl
og defekter og undg3 at Serg for, at Nar du tager skl du
- Protection contre les chocs P = validé Concernant Ié pendant le test de ré: holde i handskens. yﬂerkan( og af pa. Brug fingrene pa handen uden
é irculaire handske, o af indefra 4 ikke berores, hvor der handter
ABCDEF indicatifs tandis que celui obtenu avec le TDM a valeur de référence. HYLDETID: Beskaffenheden af de materialer, der bruges i dette produkt, betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da
acoté dé den vl pévirkes af mange faktorer, sésom opbevaringsforhold, brug etc.
mouvement avec des piéces non protégées. PLE) der erforsynet 4
NSO DEssAl vaeret brugt,er det kunden eller vaskeriet, der er ansvarlig for fter vask. Ejendals kan i il ansvar herfor.
Test de dextérité: Min. 1; Max. 5 | henhold &
AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes a IEN 21420:2020 en ce qui concerne le confort, Iajustement et la m kan I
dextérité, sauf mention contraire en couverture. Sile symbole « Modzle court » est affiché sur la premiere page, indeholder der for allergisk reaktion. Ma i tffelde af
overfolsombed. b kan vare éhov or saerlig analyse o radgivning. Kontakt Ejendals | tivistilfzlde.

Ie gant est lus courtquun gant standardafn dassurer un meleur confort permettant i’ par xemple, deréalier des travaux
spécifiques de précision. t produits

mouvement et ne procurent pas un niveau de protection opuma\

ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Cnnserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans l'emballage dorigine, & une
température comprise entre 10° et 30°

LATEXFRI O X ner

BRUKSANVISNING - KATEGORI 111
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMAS|ON




SAMSVARSERKLAERING
‘www.ejendals.com/conformity
faren X= Produktet er ikke

Les anvisningene naye far du bruker dette produktet.

FORKLARING AV PRIK 0= Under til ytelsesniva for
testet, eller det er ikke relevant for produktet

erlaget for a g
nedenfor, Men husk at ingen PPE-artikkel kan gi det
Kjemikalier eller erpietnyttog
hoy temperatur og degerasjon.

EN407:2020 VERNEHANSKER MOT TERMISKE RISIKOER (VARME OG/ELLER ILD)

forsiktighet ved eksponering for farlige
k ke feks

A: Begrenset Advarsel! pa <L, eller X begrenset
B: Kontaktvarme

flammespridhingi EN

Hanske testet
d it
€: Smasprut av smeltet metall ! 8
ABCDEF £ Stor mengde smeltet metall Ved sprutav
risiko for| 2]
YTELSEAF ‘taav seg hansken.
Min. 0; Max. 4
EN 388:2016 A. Slitasjemotstand (
8 Skjeremotstand b 3
+AL:2018 ¢ Rivemot:
D. Punk!enngsmn(stand Min. é 4 +A1:2018 gjelder resultatet for materiale sammen eller det sterkeste
El‘%l; %rlesmggn nd TDM Mln A Haks F materiale. Nar det gjelder slavhet under skjaremmslandsleslen er
- Slagbeskyttelse  P=Passer o
ABCDEF pgarisko for og henge fast.
NISO NERELLE KRAV O

Test taktilitet/finger-forlighet: Min. 1; Max. 5

PASSFORM OG STARRELSE: Alle starrelser er i henhold til kravene | EN 1SO 21420:2020 til komfort, passform og bevegelighet, hvis

ikke annet er forklart pa forsiden. Hvis det er et symbol som viser kort modell Da lursmen er hansken kortere enn standard starrelse

og kan ke komforten for spesielle forml som feks. ved rodukter som

anten ot for lose el or stiamime hommer bevegelsene o g ke best i bsskynslse

LAGRING 0G TRANSPORT: Bar lagres tart og markt  originalemballasjen, mellom +10° - +30°C.

KONTROLL F@R BRUK: Viask og tark hendene god for du tar pé deg hanskene. Siekk om hanskene er hele og uskadet for du tar dem
08 godt pa. Nar du skal ta av deg , holder du utsiden av

hansken ved handleddet og renger den av deg. Hold den i handen som fortsatt har hansken ps. For fingrene fra den andre handen inn

under kanten pa hansken, og vreng den av. His du handterer ma du ik av hansken.

HOLDBARHET: Egenskapene t materialene som biukes | dette produiktet etyr atlevetiden t produktet ke kan fastsetes,da det
x,slik

STELl 0G VEDL et er kunden eller vaskeriet som er

ansvarlg for hanskenes ytelse etter vask nar hanskene allerede har vzen bruk. Ejendals kan ikke names ansvarlg for dette.

AVFALL: | henhold til miljalovgivningen pa ste

tegnpa

Huis du er i til, kontakt Ejendals.
LATEKSFRI O X ke
POKYNY K PouziTi - KATEGORIE 11l
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNi STRANKA

PROHLASENI 0 SH
Pred pouzitim tohoto produktu si pozoré prectéte tyto pokyny bawl:‘::"d:in:;’i“fmw
VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0 = imalni drovni vy D stunebo
e testovaci metoda nevhodna pro nurh nebo materidlrukavice
Varovinil Tento produkt e navizen| normé U: gmi Groungmi vykonnosti uve-
denyimi niz 2édnd poloz anemize p Gplnou ochranu api vystavent

nebezpetnym chemikéliim nebo jinm situacim s vysokyim rizikem je nutno
rodukty v novém stavu a neodréze] skuteéné trvani ochrany na pracovisti v disledku finjch faktort oviiviuiicich vykonnost,
napiklad teploty, odérek, degradace materid atd.
€N 407:2020 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED TEPELNYMI RIZIKY (TEPLEM NEBO OHNEM)
A Omeune rem p\amene Varovani! Pokud maji rukavice Grovefi ochrany <1, nebo X vii hofeni
ntak " fenyi

Kanvekllvm leplo

ohném. Send <!
yzatujici teplo " -
E€: Malé vystiiknuti él idl e o -
ABCDEF g yelké mnozstvi é i T niroztave u oui
| vixownosT £ | andatsnoc

Min. 0; Max. 4

EN388:2016 A. Bdulnuslvu odéru  Mi

+A1:2018  B. Odolnost vii profezu M
c,uuuu Fetrzeni Min, O; Max, 4

D. Odolnost viiti propichu Min 0 Mox 4 O\ 3 SHB2016 + 41201 Erund whennast ponchavé sty Pl e

€. 0dolnost Vi profezu TDM

0; Max. 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED ME(HANICKVMI RIZIKV,
0; Max.

EN388:2016 A Resistenciaa abiasion Min. 0 m
g esistencia a los cortes por hoja
+AL2018 & RESSIENCI 3 Gesgario B, Gomix.
5. Reslstencia 2 13 paation Min
€ Resistencia a o3 cortes TOM Min.
ENIS013937)
. Proteccion frerite a impactos P=Aprobado

 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS MECANICOS.

del guante.

€N 3882016 +AL:
Por.

ABCDEF odela

pr

cerca de maquinaria o elementos moviles con componentes i proteger.
EN IS0 21420:2020 GUANTES DE PRDT(E(IDN REQUISITOS GENERALES Y METODOS DE PRUEBA
Prueba de destreza digital: Min. 1; max. 5

AIUSTE Y TAMANG: Todos s tamafos cumplen noma ENISO 21 comodidad, a . sinose
Sienla estro o simbolo o madelo ot o guante es mas corto que un guante

estandar, con el fin de mejorar el confort para fines esuema\es por ejemplo trabajos de montaje de precisén. Utiice tan solo

productos de la talla adecuada. Los productos que movimiento y no

proporcionaran el nivel 6ptimo de proteccién.

Amncsmmsm v un lugar seco y oscuro, d paq La

entre 10°y 30°C.

NSpECEDN ANTes DL USO: g rietas, desgaros, etc.Siel producto

q 1o dafiado. Pongase (o

Cémbiese e gavamlzar 1a higiene.

VIDA TIL: Debido ala ducto
que se verd afectado por muchos factores, como las condiciones de a\ma(enamlen{o el uso, etc.
CUIDADOS Y Hnmsmmsnm pueden avar simbolos de lavandera. €

Ia vida it del producto, ya

usados Ejendals o azepla ningunacbligaciénaese especto
loc
Gaune Coniene goma natsl gue pueds provoca slerga.
ALER p

No utilizar

un I
Para obtener mas informaci to con Ejendals.

SIN LATEX Osi X no
KAsUTUsJuHIseD - KATEGOORIA 111 ET

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Lugege enne antud toote kasutamist kdesolevat juhendit hoolikalt. \
www ejendals.com/conformity

PIL 0= X= Ei esitatud testimiseks v testmeetod
polnud kinda dlsalm Vi materjali jaoks sobilik!
Holatus! Antud jalik kaitse EU2016/4,
Kaitsetaseme juures. Pidage siiski meele, et tkski eitaga b
Uleks alati 0 wes seisukor i néita tege-
= J tegurid nagu temperatuur, kulumine, lagunemine jne.

EN 407:2020 KAI 'SEKINDAD TERMILISTE (KUUMUS JA/VGI TUL) OHTUDE VASTU
iratud tuleohtlikkus.

@ Bt ol s ek o

C: Vastupidavus Shukuumusele/soojavoole P

pitsmed" vastavalt i sobi testitud kinnas keevitamiseks:
Sulametalli pritsmete korral ei pruugi kinnas kdrvaldada
Vaslupmavus sulametalli suurtele kipo
pritsm jakinda aravotma.
KAITSETASE

Min. 0; Max. 4
Kulumiskindius
Loikekindlus
Rebimiskindlus
Torkekindlus

{9ikekindlus ToM
&EN ISO13!

POHJ(IISE kaltsz

EN 388:2016

A MEHAANILISTE OHTUDE EEST KAITSVAD KINDAD. Kaitsetaset
+A12018 &

D.

[

maddetakse kinda peopesa pirkonnast. Hoiatus! Kahe- vdi

toimivust. LG
‘samal ajal kui TDM 61
viib kisitleda vérdiustulemusena. Kindaid ei tohi kasutada likuvate
mehaanilste seadmeosade iheduses.

ABCDEF
ENISO

Liikuvustest: Min. 1; Max.
SOBIVUS JA SUURUSED: Koik suurused vastavad mugavuse, sobivuse ja ikuvuse osas EN 150 21420 2020 stndardi i esehe
pole margitudtesi

Kindast lihem. Kandke ainult sobiva suurusega tooteid Lnga \cdva\( véi wngm olevad
tooted piiravad likumist ja ef paku optimaalset kaitset.
tdeaalsed on kuivas 3

L)
hemikus +10° - +30°C.
KONTROLLIGE ENNE KASUTAMIST: Veenduge, et kindal poleks auke, pragum rebendeid, varvimuutust jne. Kahjustatud toode €l

KU optir Kaitset ja selle pe: iskama. Arge kunagi Kindaid (v6i vtke need
Kaest) ikshaaval. tuija.
ihendust Ejendalsiga.

t5ttu ei saa toote eluiga tipselt médrata, kuna seda mdjutavad mitmed

B i o v s todou Coup atimeo WSedk) tegurid nagu hoiutingimused, kasutus jne.
ABCDEF spec p i : b A :
kinnaste toi pérast pesemist, kui kindaid lle eest vastutavaks teha
nechranenym astmi. KASUTUSELT KO! L "
ENISO € € - OBECNE A TESTOVACI METODY i
Zkouska obratnosti prsti: Min. 1; Max. d mis vGivad pohjustadt ® ge il kid
MERENIAuRttvasuKasn.Vsemnyvehkosuodpov il normé EN 150 ZlAZOZDZDzh\Ed\ska pohodll vEIlkusnaubramosn iimnemisel. B Ejendalsiga.
strdr d

okud to nen uvedeno jinak na pred:

)

b&zna rukavice, aby poskytovala lepsi puhcd\ i pouit pro zvIastni ucely, naprklad pi

produkty Produkty, které jsou pf é S tésné, budou

optimalni trovefi ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANI: Idedin skladujte na suchém a tmavém misté v nmgmlnrm baleni pfi teploté +10-+30°C.

KONTROLA PRED POUZITIM: rukavic da na rukavicich

nejsou vadh i Seni jch rukavic. Zkontrolujt e padnou. Pri sundavani
alevé ruce tahnéte i pr 1, na ki ate. Poté zasuite hn\eprs(y\wemky

do rukavice na Drave uce, posufite ji a zeunitf ji stahnéte dol. V pripadé 2 f

wnééiho povrchu rukavice.

TRVANLIVOST PRI & jeho truanivost pii

ladovini rotaze bude ouiviovdna moha iakmry, napikiad siadovacmi padmmkam\ pouzi

ipové d itna. Spolecnost Ejendal ji odpovédnost

UIKVIDACE: V souladu s mistni legislativou tykajic se Zivotniho prostied.

Rukavice obsahuje prirodni kaucuk, ktery mize zpisobovat alergi _

ALERGENY: Tento produit d ivejte v pripadé
i Ejendal:

NEOBSAHUJE LATEX |:| ANO munnv
INSTRUCCIONES DE Us0 - CATEGORIA 111

INSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto DECLARACIGN DE CONFORMIDAD
s v clendsls comconformity

EXPLICACION DE LOS PIC = por
sometido a é decuad fi
i i Ia proteccén espe(mmda en EU 2016/425 con los niveles detallados de
Sin embargo, que pueda proporcio-
nar proteccion completa, y siempre hay que actuar 6n a productos quir i situaciones
dealtoriesgo. L {os en perfect i reflejan 6
lugar de otros fact Como i temperatura, I3 abrasin, 1 degradacin, etc.
EN407:2020 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS TERMICOS (CALOR Y/0 FUEGO)
: Propagacion de llama limitada 16X
alor por contact frentel 2020,
CalorConvective. e

: Calor radiante

eque metal fundido
Grandes cantldzdes de metal fundido

| renomientoar |
| MinoMaxa |

ABCDEF

fundido,

inmediatamente el lugar de trabajoy quitarse el guante.

€1 sisaLDA LATEKSIT  [Jian K el

HASZNALATI UTAS(TAS - I11. KATEGORIA

LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

Atermék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket az utasftasokat. ~ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

‘wwwejendals.com/conformity
APIKTOGRAMOK 0=Aminima it alatt az adott veszélyre X=Nem tesztelték, vagy a vizsgalati
modszer nem volt megfeleld a kesztyi kivitele vagy anyaga szempontjabal

Figyelmeztetés! Ezt a terméket a EU2016/425 dltal tervezték,

Arra azonban mindig gondolion, hogy a PPE egyik eleme sem nyithat tees ve ezért minmg évatos, ha

anyagoknak vagy nagy kockizat helyzetnek van kitéve A atemék 4 ésnem iz
telsitmenyt befolyasold ényezcik, mint példaula homerseke, a kopds vagy a lebomlés vécelem altt hatasdt

EN407:2020 TERMIKUS KucKAzATaK (HB ESIVAGY rﬂz) ELLENI vEniiKEsvaU

tulajdonsagok
<1, Ve it
langgal A6 Kis fé szerint G
is froccsens fémolvadék hegesztésitevékenységre
iség(i fémolvadék
[ miiszaxi apaToK AF |
| MinoMaxa |
EN388:2016 A.Kopasillosig Min. u max. 4 VEDOKESZTY( MECHANIKAI KOCKAZATOK. A
+A1:2018 £ VaRSssal szember HR g ns s védelmi szinteket a kesz1y tenyér részén merik.
zarassal szembeni ellendllas Min. o, EN 388:2016
Vigassal sgembeni lenaiss TOH in. R, £ +AL2018 st tlincs besonis e fftend
£ Utedés elleni védelem € {estsoin bkuethezd ompuissesetében Coupe.
é ajél J TDM-teszt
ABCDEF 3 6 iletve

feaeuen akatrészekkel bifd gépek kmleben
ENISO VEDOKESZTY( - ALTALAN €5 VIZSGALA

Ujjilgyességi teszt: Min. 1; max. 5

ILLESZKEDES €5 MERETEZES: Az dsszes méret az EN 150 21420:2020 szerinti a kényelem, az ileszkedés és az ligyesség szem-
pontbl ha incs s eltinetve 2 ciiapon. Haarcvid model szimbuma lthats  cinlapo,akor a eyt egyszabinyos
keszty(ndl videbb,

negfblelo mérets ket haszndlion. A0 178 vag 4 roros ek kostozza s muzgasban s nem biztositja az owmalls
védelmi szintet,

TAROLAS €S SZALLITAS: Ided éraz és sorét i Ssiban throlndd +10° s +30° Kozt

ELLENORZES HASZNALAT ELOTT: A keszty( felvé ot és szarit ) tt ellendrizze
akesatyt, gy sérliések

illeszkedik. A kesztyi levételekor ét éshizzale

Keszty(itlen ujat cstisztassa be a masik keszty(ibe és tolja azt le bellirdl. Veszélyes veg)

Keszyo KOs et

terméknél hasznalt anyagok b61 add6an a termék élettartamt nem lehet meghatarozni, mivel
s2dmos tényezGnek lesz itéve, mint pédiul trolsi irGimények, haszndlat st

repelnek. A
i 5 felelds. Az Ejendals

nyiben 4 i 45416 vagy a mosdst véy

ezértnem valal ve\e\ossegev.

ARTALMATLANITAS: A helyi kbmyezetvédelmi szabalyozésnak megfelelgen.
Akeszty(i természetes gumit tartalmaz, amely allergiat okozhat

€k ol is allergids real
kért vegye fel Ejendals vallalattal.

Tilérzéke-

LATEXMENTES Owcen X nines

IsTRUZIONI D'Us0 - CATEGORIA 111 IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
& wwiejendals.com/conformity
X=

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = Al di minimo di il pericolo
metodo di

Attenzione! Q. e i €U 2016/425, con livell dettagliati di
&in grado di

arischil

i qualila temperatura, [abr:
a degradazione, ecc.
EN407:2020 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO RISCHI TERMICI (CALORE € / 0 FUOCO)

EN3IBB2016 A Nodlumiztumba Min O Maksd, CMDIAZSAROZIBAIPRET MEHRNISKIEM RISKIcH.
+A12018 a pret lagriezumiem Min. 0; Maks. tiek marit cimdu )
¢ Moo pp'fe' ‘;xz‘,‘".‘)f;’;‘,,’ﬂ'ﬁ,ﬁr E“k i34 zona.Bridinajums! Divu vai vairaku sianu cimdiem
& Noturoa st iegrezumiem 101 i Maks  vispsris EN 3852016 +A1.2018 Kaiidcianeennér
- Aizsardziba pret triecieniem P=Atbilst et oA e s kS, Ao o
rezult i ol onntios bet ez tstSanas et audums

ABCDEF

rezultati Sos cimdus nedikst lietot blakus kusngnem elementiem vai

ENISO IMDI -
Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5
1ZMERI UN TO IZVELE: Ja ven pifmaja apa naw noradits savadak, visiizmeri atbilst standartam EN ISO 214202020 atteciba uz
komfortu, Ja pirmaja lapair dela simbols, tad cimdi ir Tsaki par standarta
cimdiem, lai palielinatu fomiort Tpatiem mérlem,pieméram, preczas montszas darbiem. Javalks piemérota fzméraizstradgjums
Parak valigi vai parak ciei zstradajumi ierob ind a

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA: Jauzglaba sausa un tums vietd originalaja iepakojuma, temperatira no +10° fidz_+30°C.
PARBAUDE PIRHS UIETOSANAS: Parbaudiet, vaicmd nav caurumu, paisu pIsumu, krsu izmainu un ciu bojsumu o zsradsjums
tiek bojats, tas i tade i jaizmet.

ODES

sazinieties ar uznémumu “Ejendals”.
laiku nevar noteikt, jo to

i Kad cimdi jau i lietot, par to

A: Diffusione della fiamma limitata 1oXin cimdus pa vienam. ng\emska\ lietosar regulan nomainiet cimdus, Lai uzzintu vaira

B Caloreal contatto [ AF | éto,ka

C: Cal i fetekmé daudzi faktor peméram, glabasanas  3pstak izmantosans utt o

D: Calore radiante Min. 0; Max. 4 " ° erellg . drikst

€: Piccoli spruzzi di mg‘u"n Tuso ! 66 fuso' leattivita di iU pé a8anas atbild ka tos mazgaja, Ejendals par to neuznemas atbidibu.
ABCDEF idat fuso, askana ar vietgjiem tiesibu ak

F: Grandi quantita di metallo fuso

‘mente abbandonare i posto i avoro e toglersil guanto.
EN388:2016 A. Resistenza allabrasione Mi ‘GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICL. |
B. Resistenza al la Ilo ﬂa Izma
C Resistenza allo in
D. Resls tenza alla per
. Resistenza sl taglio da Fon T M A Max. £ edesiasone complessiva delianorma EN 3882016
- Protezione da impatto P=superato

Strato estemo. Per la smussatura durante il test di resistenza
i test

al taglio, i i test sono
ABCDEF e agioTome
con artinon proette
ENISO | € METODI DI PROVA

Test di destrezza: Min. 1; Max. 5

VESTIBILITA € TAGLIE: Se non agina,

per comfort, vestibilita e d il simbolo di i prodotto & pil corto di un guanto

tandard, al fne i mighorare I comocita pe scopispecial ad esempio avordi montaggio i precisone. Indossare soo prodott

della taglia corretta. | prodotti troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento e non forniranno il livello ottimale di protezione.
: Le condizioni di ideali sonoin un i i

alla €N IS0 21420:2020

originale, tra +10°C e +30°C.
CONTROLLARE PRIMA DELL'USO: La\

ntrollarg
e non indossare
fferrare sfilario e
dalfinterno verso festerno.
DURATA DI CONSERVAZIONE: La natura dei materiali che costituiscono questo prodotto indica che Ia durata dello stesso non pud
,in quanto verra fat fattori qual e condzoni o conservazione, i utizo, cc
Il cliente o a lavanderia

i guanti r
mano con il guanto. Con la mano senza guanto sfilare [altro guanto

CURA
sono responsabil delle funzionalita dei guanti dopo i \avaggm a
responsabile per eventuali conseguenze derivanti dal lavaggio.
SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientali locali

ALLERGENI: o P llergiche. Non usare in
caso 3. Per maggiori jendal
SENZA LATTICE [ si Xino

NAuDoJIMO INSTRUKCIA - IIl KATEGORIJA
DAUGIAU INFORMACI|OS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE
Pradédami naudutl $j gaminj, atidZiai perskaltyk\te instrukcija. ::""‘"ES DEKLARACIA

s saur gabiso autuk s vr it e
tvielas, kas var zraist alerg lietot,ja i paradiusa: a

pazimes. Lol Uzzigt vaif, Sazivetie a uzhEmumy Eiendas”

NESATUR LATEKSU []JA Kine

GEBRUIKSAANWIIZING - CATEGORIE 111
ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE
Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CONFORMITEITSVERKLARING
s www.ejendals.com/conformity

VERKLARING VAN DE PIC 0= Onder het r het gevaarX =
Nietonderorpen aen de st oftestmethade i iet geschikt voor hetontuwerp of mateiza van de handschoen
Ditproduct s het
s die Houd echter alid geen il P e volledige be-

scheming kan bieden en dat
met een hoog risico. De prestatieniveaus zijn voor e pmdu(ten Inleuwstaaten komen et overcen met d werkelke beschermings-
duurop andere fac

EN407:2020 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TEGEN THERMISCHE RISICO'S (HITTE EN/OF VUUR)

A: Bepe Lof

B:Contacthitte hebbenin de beperkte viamverspreiding in EN 407: 2020, moeten de
C: Convectieve warmte
D: Stralingswarmte
€: Spetters gesmolten metaal

volgens 66 Kieine spatten van gesmolten metaalisniet geschikt voor

ABCDEF g Grote hoeveelheden gesmolten metaal e
[ PrestaTiesAF | gebiker
EN388:2016 A Slitvastheid Min.0; Max. 4 BESC) HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.
+A1:2018 B Sniiweerstand Min. 0; Max. 5
. € Scheurvastheid __ Min. 0: Max.

 Beroraeweeretana i & o - handschoen, Waarschuwing! Voor handschoenen met twiee of meer
€ Snijweerstand TOM _Min. A; Max. F _lagen geeft
£l BOL3s97), i 2 ieer. Door het bot

Schokbescheming ~ P=Geslaagd

emiau, negu mini tiam pavoj
metodas netiko pmmu modeliui, medziagai
s Sis gaminy del ) Iygmeni
rasite zemiau, Vis défto kad jok: g 3 reikia bit atsargiam,
ai i ik [€
Jie nerodo ti jietoje dél kity jtaka daranciy

veiksniy, pavyzdziui, temperatiros, trinties, suifimo ir k.
€N 407:2020 APSAUGINES PIRSTINES NUO SILUMINIY PAVOJY (KARSEIO IR(ARBA) UGNIES)
A4 Ribotas liepsnos plitimas T CHARAKTERISTIKAAF |

Stiui
temneraturav ir skausmo slenksciui)

C: Konvekciniam karsiu
D: Spinduliavimo kar3iui arba X, jos neturikontaktuoti su atviia

Kaitinimo)

viorden vn et
dicatief terwijl de TDM i

ABCDEF is da\ et s eferente Gk deze handschosnen it &2 burtvn

ENISO N
1;Max.5

PASVORM EN MATEN: Alle maten de norm EN IS0 21
asken et worden ocgelcn op de voorpag. Al et &ymbool voa he krte mode wmm weergegeven op de voorpagina, is de
handschoen kor teneinde het comfor bijvoorbeeld b
fin Producten di e 05 of te sia ztten, beperken e beweging

i ucten
bieden niet het up(lma\z beschermingsniveat
OPSLAG EN TRANSPORT: D producten kunnen het bste worden plaats, in de
verpakking tussen +10°
INSPECTIE VOOR HET GEBRUIK: i en oog e handen grondig voordat e de handschoenen aarekt.Controlee voor gebrk de

i rg dat

sen.Bi trek
umhoog en houd deze vast in je hand. Met igers trek je vervolg
omhoog. 0ok Radk handschoen niet aan wanneer er

wordt omgegaan met gevaarlike (hemi(ahen

ABCDEF ¢ smulk‘ems|§s||yamus|emsmelalnlzhms ugnimi Pistines, g
: Dideliam iSsi Kiekiui

vieta i nusiimti pistines
APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos

EN388:2016 A Atsparumas rinlai Min,o; Maks 4
+AL:2018 B Alsparumas piovi n,0; Maks.
D B b, O s, 4 augiau suoksniy iy bendra EN 3882016 +A12018
€. Atsparumas [pjovimui TDM Min. . F Kiasifikacia nebiti 0 i
EN 1S0: . Atliekant atsparumo jpjovimams testa (atbukinimas), COUP testo
- Apsaliga nuo smagiy, P=Tinkama rezultatai yra tik orientacinia, o TDM atsparumo jpjovimams testas

ABCDEF

|so 21420:2020 APsAuclNEs PIRSTINES. BENDRIEJ| REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI
sty miklumo testas: Min. 1;
isi dydziai ik EN 150 214202020 patogumo, tinkamumo i pirsty miklumo reikalavimus, jeigu pirmame

dt in dat de levensduur van dit product niet
Kkan worden bepaald aangezien deze hemvlued wordt door vele factoren zoals uDs\agams(and\gheden gebruik enz.
gewassen, 2ij voorzien van wassymbo-
Ten. Als de handschoenen al gebruikt zin is de klant of joor de pr hoenen na het
wasproces. Ejendals draagt hiervoor geen aansprakelikheid.

’

De handschoen bevat natuurrubber dat allergie kan veroorzaken
ALLERGENEN: Dit product isico op allergische reacties kunnen vormen. Niet gebruiken in
geval van Neem voor meer + op met Ejendals,

LATEX VRI] Oves Xl ceen

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA - KATEGORIA 111
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]

TN DYDRA Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytat  DEKLARACIA ZGODNOSCI
puslapyj mam nurodyta u simbolis, tai 3i pirstiné trumpesné uz standarting ponizsze instrukje. & www.ejendals.com/conformity
tam, kad tam  pauyadii montavimo darbus. Dévekite tk tinkamo TOGRAMOW 0 = poziom § najduje sie i g
. Laisvos ar per 5 pIrSines var2ys judesius ir ; apsaugos. rozenia. X - rekawica e byla anie) . A
: Geriausia lalkyti sausoje ir tamsioje vietoje originalioje pakuotéje nuo +10° i +30°C. Osraeteniel Produkt tak aby zzpeunil kutecznosc dnie 2
A ! a " Nalezy jedh 3 ¢ hrnny
neturijoki pazeidimyir ¢ s sitikinkite, kad p Nusiim o innymi czynnikami nal
i pi itg pirsting i Jei bu okresiono dia asu ochrony w miejscu pracy, gdzie unema s3 (zynmk\
5 i 2 ) PhwainceneSkUTeCEnGRE ochrony: i ok tempetut. e e .
TINKA produktui gaminio galiojimo laiko, nes jam jtaka daro jvairds
veiksniai, pvz. Ia\kymo salygos, naudojimas ir £. . EN 407:2020 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI TERMICZNYMI (GORACO I/LUB OGIEN)
PRIEZIURA: Ant pirstiniy / rankoviy, kurias galima Klient 2 A ie plomienia. <1,Iub X poziom
, kai pirstines jau Ejendals" u? tai neatsako. 8: odpornose na ciepto kontaktowe skutecznosc godnie
ISMETIMAS: Pagal vietos aplinkos apsaugos jstatymus. " 0dporno: na uenvo ¢

ALERGENAL Nenaudokite, jei oda labai jautri. Daugiau
informacios gausite, susisieke su Ejendals

BE LATEKSO Orare  XIne

LIETO3ANAS INSTRUKCIJA - IIl KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU
ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
B www.ejendals.com/conformity
al 8] av

Pirms izstradajuma lietosanas rapigi |z|as|et S0 |nstrukcuu

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala
fesniegts testasanai,vai ar testesanas metode nav piemerota cimdu uzbivei vai materiaiam
EU20

16/4; iz acijas ipas ir
naraﬂ'n zemak. Tomer nemiet vers, ka dividuala 7 g dzibu, tade), sask:

i ai citam ing ituacjam, i ja ir noradti jauniem,
neetoiom 2 tie neatspogulo faktisko aizsardzibas ilgumu darba viet citu faktoru dé), kas ieteké ekspluatacijas
pasibas, pieméram, temperatra, nodilums, nuhe(mums utt
EN407:2020 CIMDI PRET RISKIEM (¢ UN/VAI UGUNI)

Alerobezota Ilesmzs |1p|at'§znas 407:2020;

[ exspLUATACAS TPASTBAS A-F

iepto
E4 ©odpornos¢ na drobne rozpryski stopionego
ABCDEF oot pryskistopionce

F: odpornosé na duze ilosci stopionego metalu  SPawalniczych.

66 I

| Poziom skutecznosci A |

wyeliminowac cakowicie yzyika poparzenia, datego uzytkonnik
[ Min. 0; Max. 4 |

A Qdpornost na Scieranie Min. 0 Max. 4 REKMEE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI MECHANICZNYMI.
B Odpornose na przecigcie Min, 0; Max.

§; Qdpornosc na fozdarce i 4, Ostrzezeniel Dla ekawic 2 wiema ub kikoma varstwari ogoina
3882016

Odpornos¢ na przektucie Min. 0; Ma
€ Ocpornos? na prascieca TOM Min. A

Miax Jed
me,,y"”““ uderzeniem P = Wy odpomoina praecieca wystap efekt teplema ostrza, wyni testu
Cou

i
ABCDEF stafe sie wynik testu odpomosi na przeciecia metoda TOM. Rekawic

niezabezpieczonymi czesciami.
EN ISO 21420:2020 REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA OGOLNE | METODY TESTOWANIA
Kasytkada recanodpacs Min. :Maks.

1ROZM

| Ja saskana ar
cimdu izturésanas degot
atbilst <1, vai X, fimenim,
tie nediikst nonakt kontakta ar atklatu liesmu. Péc cimda
m (estéSanas atbistosi 6.6 punktam “Izkauséta metala
iz3Jakstisanas neliela daudzuma’ konstatts, ka cimds nav
piemérots metinasanas darbibu veiksanal

8 aizsardziba pret
Caizsardziba pret v.s;.zre,u Karstumu
D aizsardziba pret staru karstumu

€ aizsardziba pret sikam kaus&tam
metala dalinam

 aizsardziba pret lielam kaus&tam metala d

Max. 4

ABCDEF

IAR: 53 2g0dne z normg EN IO 21420:2020 okreslajaca wymagania dotyczace
n

komfort i zrecant cze] na plerwsze] stronie. Jezeli na stronie pierwszej znajduje sig symbol
modelu o skréconej dugosci, vekawlca Jestrtisza od rekawi i do f 2apewnia
wigkszy komfort podczas wykonywania na przykfad prac montazowych. Pr nosic wylac:

nym rozmiarze. Zbyt luzne ograniczat ruchy i rozeniem.
PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT: Najeic] przechowywat w suchym iemnym porieszczenit,w oryginanym opakowari,
temperaturze od +10°do +30°C.

KONTROLA PRZED UZYCIEM: Przed

nenovérsTs visus apdeguma riskus, un £3d3 gadjuma
lietotajam ir nekavéjoties jadodas projam no darba vietas
un janovelk cimds

i unikaj Upewnijsie, by zdjat rekawice,
chwyé £ jednej rekawicy, zdejmij g  trzymaj ] Palcami bez rekawiic zsur  zdejmi druga
rekawice, chwytajac $rodowiskach, w kt6n

nie dotykaj zewnetrzne] powierzchn rekawicy




OKRES TRWALOSCI: Ze wzgledu na charakter materiatéw uzytych w tym produkcie nie mozna ustalic jego trwalosci uzytkowe),
poniewaz zalezy ona od wielu czynnikow, takich jak min. warur\k\ sze(howywama i 5p0s6b uzythowania
PIELEGNACJA

a skutecznosc uzywanych wezesniej Vekawlty 1ub praini 1o
odpowiedzialnosci.
UTYUZACJA: 5 naturalnego.
De handschoen bvatratumubber dat alergekn verorzaken
ALERGENY: alergiczne] W przypadku

nalezy zaprzestat i hinformacji prosimy o

kontakt z firmg Ejendals.
NIE ZAWIERA LATEKSU [J1ak [X] NiE

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 111
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI
DECLARATIE DE CONFORMITATE
b wwwejendals. com/tonfnrmlry
afost

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsulu.

EXPLICATI PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul p 3 pentru
upus testare nepot i
isment! Acest protectia specificati in EU2016/425 privind echipamentul individual de
protecti i 3 i jos, Cu toate acests 5 i de protecti
prin urmare, i L
chimice periculoase saun alte siuafi 5 n stare nous s nu

reflects durata efectiva de protectie la locul de munca din cauza altor factor care influenteaz performanta, precum temperatura,
abraziunea, degradarea efc.

EN407:2020 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR TERMICE (cklnunl\ susAu FOC)
ropagare limitatd a flicarii  [peproRmANTA AF | Avert i

ezistents la caldura de contact 7 de protectie <1, sauX i ceea ce priveste compor-
Rezistents Ia caldurs convectiva | Min. 0; Max. 4 P priveste compor

EN407:2020 VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASTITO PRED UZINKI TOPLOTE IN OGNJA
A: Omejeno slr]en]e plamena W Opolnnlol Teh mkamt ne smete uporabljati v
B: konlaklm Iovlon
C: Odpornost proti toploti [ Min.0;Max.4 | 3
D: Odpornost Drull sevalnvlupl -

£ Odpormost pro imaljem scte oine zmogjvost <1, 2 X, potem e smejo pit v stk 2 odprtim pla-
Rokc

ABCDEF  F:Odpornost pwn veqvm 2litjem tekote kovine

pluskih raztopliene kovine, i primera za varjenje.

EN388:2016 A Odpomost prot obrabi o ij 0; naju. 4 'VAROVALNE ROKAVICE ZA
"avzots  © Qdbormostprot prevezy Rafin OInal'S  TuEGAN
5. Odaormest ""“ﬂ g fimn. gf‘aja"‘, 4 Opozorilol Za okavice  dvema ai ve plastmi splogna
€ dgamns(;m\l prerezu Najm TDM. A; naju. F Kiasifikat 3882016
et udarci P=pozitivno plasti
ABCoer  ndkatini & oot Teh rokavi ne smete
jporabi ol
ENISO INE ROKAVICE - SPLOSNE

Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv. 5 }

TESNOST IN VEI.IKOST' Vse velikosti so, kav , tesnost in gibljivost, EN S0 21420:2020 e to

ni pojasnjeno na prvi strani. Ce je na prvi strani prikazan simbol kratkega modela, so rokavice krajse od obicajnih rokavic, zato je pri

posebnih namenih njihova uporaba udohnejxa na primer pri natanénem sestavijanju. Nosite samo \ke primerne velikosti.lzdelki,

ki so prevet oprijeti ali ohlapni,

snnnmsuﬂm( IN TRANSPORT: Najbolje hramu v suhem in temnem prostoru v prvotni emha\azu pri (empemun med +10in
+30°C

] i i ji site. Pred

potkodb al
dréite za zunaniirob, odlepite ter jih drite v poiy mm uuorahme gole prste, da preostalo okavico od znotr patisnete in od\epnez

tamentulla foc ) manusienu oke. Kadar ravnate 2 nevarnimi kemikaljami,se ne dotikajte zunanje povr3ine foka
o: Re"“‘"‘“ la ‘“"’“I'“n’;d'“"“ i - W materialov, iz katerih je izdelan ta izdelek, ni mngote doloiti roka uporabnosti tega izdelka, saj
5 5 nan] vplivajo Stevilnidejauniki, npr. pogoji sk\amscen 2, nacin uporabe ipd
RBCDEF Canmm mari de metal topit 66 topit Y vpivay ] . pogo] " e

utilizatorul
EN388:2016 A Rezistent3 la abraziune Min, ; Max. 4 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR MECANICE,
p B. Rezistents |a taiere Min. 0; i
ezistentala ’“E“ﬁ;,a“g‘m;‘_ oW Avertisment! in cazul manusior cu dou sau mai multe straturi,
E. Rexis{esnta |a taiere TDM Min. A; Mix F clasmcam generald a EN 388:2016 +AL: ZDanu reflecta in mod

timpul
- Protectie fa impact P=Reusit Lestullc resstent 1 tiee, ezuitatle testuli Coup au doa ol
ABCDEF indicator,n imp ce testul TDM de reistenta a e este rezultaul
e performan e eferinfs Nu tizaf aceste manusi T aproperea
elementelor P
NISO DE PROTECTIE - C | METODE DE TESTARE

Test privind dexteritatea degetelor: Min. 1; Max. 5

POTRIVIRE $1 DIMENSIONARE: Toate dimensiunile respects EN IS0 21420:2020in ceea ce priveste confortul, potrivirea si
dexlema(ea dacé nu se explicé pe prima pagin. In cazul in care simbolul privind modelul saurt este indicat pe prma pagind ménusa
scréi ine de montal. Purtati
prea largi sau prea stramte i nu oferd

s
el optim de protectie.

st i condii uscate si intunecoase in ambalajul original, Ia temperaturi
cuprinse ntre +10°5i +30°C
VERIFICARE g complet mainle 8 anusi , inspectafi
Cand scoateti manusie, unev ma-gmea exterioara a manusi, mdepanau manusa i finefi-on mana cumanusa. Utilizati degete fra
nu atingeti suprafata

exterioars a manusii
PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utiizate in acest produs posibila inarea d 3 acest:
produs, deoarece aceasta va i afectat de mulfi factori D

INGRIJIRE I mpu il , i 3lare. C1 3l

s fost deja utizate. C fi
considerata réspunzatoare pentru acest lucu.
legislatia

i natural, e
ALERGENI: Acest itui un risc
incaz

Conta

fil alergice. Nu utilizati produsul

FARA LATEX Ooa Xnu

POKYNY NA PoUZITIE - KATEGORIA 111
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
VYHLASENIE 0 ZHODE
R www ejendals.com) conformity
¢ = Nebolo

Pred pouZitim tohto produktu si pozorne pre(l(ajle tieto pnkyny
VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV 0 = Pod miniméinou G

podrobené lebo je testovacia é pre na il rukavice
Varova

Tento produkt e navrhnuty uvedene] v s fkonnosti
i e diadna polozka osobnyi 7 nem Doskywval Gpii ochranuapr

stz

s uvedene pre Dvodukly Y n0wostave 3 neOdfZ}d KON tanie ocrany a pracoviss v dslecku njh p ouplyviujicich

wkor
€EN407:2020 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED TEPELNYMI RIZIKAMI (TEPLOM ALEBO OHNOM)

bmedzené Sirenie plamefia Varovanie! Ak majti rukavice Grovef ochrany <1, alebo X voti horeniu

ontaktné teplo yr

Konvektivne teplo ohiom.

Mallayé eplo ) jy ToZEvenéhokow niesihodné navérarie
i :

NEGR N “ m rokavic po

onumu]z Skiadno 2 okaino okolsko 2konodo

ijo.
ALERGENI: Ta izdelek tveganie za nastanek
primeru znakov preobeutiivosti. Vet informacij e na volio pri druzbi Ejendals.

BREZ LATEKSA  []IA X no.
KuLLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 11
URUNE 0ZGU BILGILER ICIN GN SAYFAYA BAKINIZ
Bu iiriinii kullanmadan énce bu talimatlan dikkatlice okuyun. UYGUNLUK BEVANI
‘www.ejendals.com/conformity

SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = igil tehiike icin minimum performans sevivesinin aftinda X= Test ediimedi veya test yontemi
eldiven tasarimina veya malzemesine uygun degl

Uyarit Bu Griin, asagda ile, ekilde Ancak
i (KKE) tam kcvuma @ a diger yiiksek
& leri,yeni icin gecerlidir ve sicaklik, asinma,
i koruma siiresini yansitmaz

EN407:2020 TERMAL RISKLERE (ISI VE/VEYA YANGIN) KARSI KORUYUCU ELDIVENLER

A: Sinirl alev yayilimi [—————————— yyaril
yay! [ perrormansAF | Uyaril Eidivenler, EN 407:2020'teki yanma davranisi performans
seviyesi <1, hipse, eldivenler giplak ag

€ Tasima isis) | Min.0;Max. 4| etmemelici. 66 ‘sqravan ki erimis metar bmiine gore test
soamam edleneldiven kaynak slemierici uygun degir

liciik erimis metal siramasi

E:
ABCDEF ¢ gijyiik miktarda erimis metal

ve eldiveni gikarmalidr.

EN388:2016 A. Asinma mukavemeti Min. 0; Maks.
+A1:2018 tca‘t(malk kesmes! mukavemetl Mmku rlaks 5
Yirhima mukavemett Min. 0; Maks. \muslur. Uyan! \k\ veyadahafazla ka\man\l eldivenler

E Bicak kesmesi mukavemeti TDM. MIrL A; Maks. F \(In EN 388:2016 +A1:2018 genel siniflandirmasi, en dis.
GUEEY PG Katmanin performansin yansitmayabilr Kesim direng testi
arpisma Korumasi P=Gecer siasinda matlastima cin, kupe test sonuglar yalnizca

HEKANIK RI_SKLERE K{\RSI KoRvacU ELDIVENLER‘

ABCDEF belirleyicidir. Bu eldivenleri hareketli parcalain veya

VE TEST YONTEMLERI

ENISO
Pamak becers test Min : Maks. S
ELE OTURMA VE EBAT: Tuim boyutiar, rahatli, ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN IS 21420:2020
tandarding ygundur, On sayfad kisa mocel emboll gosioyors.ince mortal 5 60 67l emagir v kanfor ik amocyia
eldiven, standart bir eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki trinleri kullanin. Cok gevsek veya ok siki iriinler hareketi kisttiar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.
SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal paketinde +10%le +30°C arasi sicakiikta saklan
KULLANIM ONCESI KONTROL: Eldivenlerde delik, atiak, irtk, renk degisimi . olmadigini kontrol edin. Uriin hasar e meal
korumay SAGLAMAZ irtinii kullanmayin. Eldivenleri
agisindan e\mven\en diizenliolarak degstirn. Daha fazla bilgi cin Ejendals e letisim kurun.

MRU: Bu iriinde kullanilan malzemelerin yapisindan dolayi trin saklama kosullar, kullanim vs. gibi pek cok faktérden
etkileneceg icin \bu i g benr\enememek(emr
BAKIM: Makineyle yikanabilen Eldivenler daha once kul Idivenlerin

veya camasircidr. tutulama:

IMHA: Yerel evre mevzuatina gore.

ABCDEF

nler, olabilecek dogal kauguk icerr

materialy
F: Vel'ké mnoZstvo roztaveného materidlu N . PEE
VYKONNOST A-F
Min. 0; Max. 4

€N 388:2016 é ggolnns t voti odrenindm Min. 0; Max. OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
+AL:2018 B Qdolnost “Ilggll prerezaniu Mir RIZIKAHI Urovne ochrany st merané v oblasti dlane rukavice.
5. Odbinost voe! prepiehmutu . 0. Hsx. 4 ivoma alebo viacerymi urstvami
€. Odolnost' ot prerezaniu TOM Min. A; Max.
{ENIso13997) v G prot

Beniaha pred narazom P=Uspesng priechad P . o e

referentny vjsedok wjkornosti predstavoany siSko odoncst ot rerezank TOH,

okamiite opustit pracoviskoa rukavice i vyzliect’

ABCDEF
ENISO € - VSEOBECNE
SkiiZka obratnosti prstov: Min. 1; Max 5
MERANIE A URCENIE VELKOSTI: Vietky velkosti 20dpovedajti norme EN ISO 21420:2020 2 hfadiska pohodiia, velkosti a obratnost,
ak nie je veden inak na prechej Strane Akjena prednej strane uvedeny symbol pre krétky model, rukx\nca Je kratsia ako bezna
fukavica, aby poskytovala pri pouzit vapriklad pri rodukty
vhodnel vefkosti Produkty,ktoré s prls volné Jebo prilis tesné, budd obmedzovat pohyblivost'a b posiytovat Dm\mz\nu
Grovefi ochrany.

ATESTOVACIE METODY

PREPRAVA A SKLADOVANIE: Idei homa iginginom baleni pri teplote +10 - +30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: i c si uky Gpl 5 it @
kodené i t. Poskodené Fuajte. Uistite sa, % imani
drzte i drztejuv Prstami b dlepte zvy3ok
tny j fukavic
TRvANLIvos‘I‘ PRI SKI na vlastnosti materidlov pouz; i jeho trvanlivost urtit,

pretoze bude ovplywnens mnohyimi faktorm, ako s pﬁdm\enky skladovania,  Sptsob pouzivania atd.

prania. Ak uz boli ukavice

uzité dpovedny z3kaznik alebo osob perie. Spologinost Ejendal
UKVIDACIA: fuou tykaji Zivotnél
Rukavice obsahu piodny kaucuk, Kory mode sposobouat lergie
ALERGENV. Tento produkt

tiziko pripade
Ejendals.

NEOBSAHU]E LATEX Dmo X z1aony
NAVODILA zA UPORABO - KATEGORIJA 111
INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI
I1ZJAVA O SKLADNOSTI
b www.ejendals.com/conformity

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila.

RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0= X= preskus
i ] oblikoal
Opozorio! Ta zdelek je zasnovan za zagotavijanje zastit i
pa upostevait 3¢ 3tite, zato
morate biti gan i el

[ kot 50 temperatura, obraba, razgradna itd

ALERJENLER: Bu irin, potansiyel alerjik reaksiyon riski tasiyabilecek bilesenler icerebilir. Asin duyarlik belitieri durumunda
kullanmayin. Daha fazla bili isin Ejendals e letisim kurun

LATEKS ICERMEZ [Jever  [X]HAYIR.

INSTRUGOES DE UTILIZACAO - CATEGORIA 111
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACOES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO
Leia atentamente estas instrucdes antes de utll\zar este produto. "E‘”‘““‘m DE CONFORMIDADE
w.ejendals.com/conformity
EXPLICACKO DOS PICTOGRAMAS 0 = Abaixo do i perig ificado X= Nao
submetidas ao teste ou 0 método de \do & das
Auisol Este produto foi concebido . i
No entanto, a tigo de €71 p guraru

ter

E ac ] al de trabalho, devidc
desempenho, tais como a temperatura, a abras3o, a degradago, entre outros.
EN407:2020 LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS TERMICOS [EAI.OR E/0U FOGO)
A: Comportamento ao fogo i <1,ouXem
B: Calor de contacto -
[ al
€ Galor porconvecsio L "L 2 072020 o contar

fatores que influenciam o

€: Pequenos salpicos de metal fundido
ABCDEF ¢ Grandes quantidades de metal fundido

EN388:2016 A. Resisténcia  abrasdo Min. 0; Méx. 4
+A12018 B d

5 WVASDEPROTECAD CONTRA RISCOS MECANICOS. Os niveis

geral da EN 388:2016 +AL:2018 nio reflete necessariamente.

F. rotegso contrd o iImpacto P=Aprovado

durante o teste de resisténcia ao corte, os resultados do teste.
pofulid

ABCDEF oM
N&o use estas luvas na proximidade de elementos em
‘movimento ou de méquinas com pegas sem protego.
EN 1s0 PROTECA METODOS DE TESTE
feste de destreza do dedo: min. 1; méx. 5
NusTE € TAMANHO: Todos 05 tamannos cumprem a norma EN 150 214 termos de conforts d

explicado na pégina inicial. Se 0 simbolo de modelo curto estiver indicado na pagina nicial p porque 3 luva émas pequena que uma
Iuva nommalpara aumenta o conforto para fin especlais - por exemplo, de

0s produtos rtad i ndo fomecerdo

onivel ldea\ de proteg3o.
idealment luz, entre

|Nsvstia ANTES DA UTILIZAGAO: Lavar e secar 2 as luvas. Antes de usar, inspecionar as luvas
para detetar quasquer defeitos ou usar Assegur
as luvas, segura dal  segurand C Usar deslizare
descalcar dento.Nio tocarna sup t6xicos.
PRAZO DE te produto, a produto ndo pode ser determinada

dado que ser afetada por varios la\oves como as condides dearmazenamenm a utilizagéo, etc

CUIDADOS € M : podem ser i [ Depois de as i
serem usadas, 4

por este passo.
ELIMINACAO: Conforme a legislagéo ambiental local

Contacte

ISENTO DE LATEX [] siM X nAo

VKA3AHUA 3A ynoTpesA - KATEFOPUSA 111
BUDKTE HAYANHATA CTPAHULIA 3A CMIEUMPUHHA UHPOPMALS 3A NPOAVKTA

AEKNAPAUMS 3A CLOTBETCTBHE

I www.ejendals.com/conformity
NUKTOrPAMMTE 0=noa 2 T 3a CoTBeTHATA T X=
He e NpenCTaeH 3a TecTe Ha TecTeake He e E
peAypexAeHHel Tosu NPOAYKT ¢ Npeayia3Haen A3 OCHYpH 3ATa b CoTBeTCTEve C EU2016/425 32 AMC Ceinacko

Tpatea Aa ce ua NpeABUA, e Haa ATIC, KOUTO OCUrypSIBaT MbAHa

BHMMaTenHo NpoyeTeTe YKasaHuaTa, NPEAU Aa M3N0A3BaTe TO3N
npoy

T,

3auTa, 321083 PAKTPHCTII Ca 32 HOBM NPOAVKTY 1 He
nocosgar el 0 nop: KouTo BAUsT
TTa, Hap. TeHNEPaTYp3, M3HOBaHe, CocTORHMeTO U AD.
€N 407:2020 3AWMTHY PLKABULMN CPEWY TEPMUUHM ONACHOCTU (TONAMHA UIMAW OFbH)
A Ha nareka A

XapaKTEDUCTUKY 32 FOPAMOCT <1, AW X ChinacHo EN
407:2020, Te He TpsGBa A3 Ce M3NONIBAT NPY KOHTAKT C
OTKDUT MNGMbK. PLKABULIATa, TECTBAHA CLIAACHO 6.6 Mank

B: TonnonpeaaBHe 4pe3 KOHTaKT
B: TonnonpeAaBHe 4pe3 KoHBEKUMA

A: Manku npbckw pastonen MeTan meTan',

ABCDEF & ronemu konwuectsa pastonen Metan npu 3aBapsiBare
[ PABOTH XAPAKTEPUCTUKM AE | B Chyait Ha NONAAHAN MBNKW MPBCKY Pa3TONeH MeTan
| Max. 4 pa

varapsre, a
MACTO He33628HO 1 A3 BN PKABULATa.

A. VCTORNMBOCT Ha npeTpuBaHe MuH. 0; Make. 4 PHKABIILIV 3A 3AULVITA OT MEXAHIAYHIA PUCKOBE.
B o HBOCT M NPOPASBAHE MAK. O MAKE. 5 HygaTa a s2uiTa ce aMePE3T 8 OSNACTTa Ha ANGHTa.
8. YcToymsocT Ha paskucaane, Hu, 0; MaKe, 4 MPeAYNpeXAEHHe! 1D/ PLKaBLN € 452 W 0B e
VCTONUMBOCT Ha NPOGHBaHE, MHH. 0; Make. 4 CAos obiLaTa Knacucbwikatws EN 388:2016 AL2018
(AQIE'E‘Y,. wu::t;:nghalg 90Tanate M. A; MaKe. € e punary oTpassiea paBoTHHTE XapakTepyCTUKM Ha
Py npeameT. ) HaI+BLHLHIS CIOI. M1pW 33ry63 Ha CBOICTEA Ha HOXa
coupe

ABCDEF  NOBPEME Ha TeCTBaHE 30 YCTOMABOCT!
TDM e rmBoCT TojiHoCTA

ENISO 3ALMTHA
TecT 3 NOABMXHOCT Ha NpBCTHTE: MUk, 1; MAKC. 5
OPMA Y PASMEP: Bcyin paiepit CoTBeTcTat Ha EN IS0 21420:2020 3 YAOGCTBO, FONEMUHA W NOABUKHOCT, OCBEH aKO Ha
HavaNHaTa CTDaHNLA He € MOCOMEHO AYIO. AKD Ha HBYaNHATa CTP3HILI € 306PaIeH CMBONGT Ha NO-KbCUS MOARA, PKABULATA
€ N0-KbCa OT CTAHAGPTHOTO C LieA OCUTYABAHE Ha NO-BICOK KOMGOPT 32 CEUaNHY LIV - HANPYMED 3 NPEUN3HA MOHTaXHa
pacoTa. HoceTe camo NOAXOALL Pa3Mep NPOAYKTH. MPOAYKTH, KOUTO Ca TEbPAE XAGG3BY AN TELPAE CTETHATH, OrpaHIABAT
ABIEHUETO ¥ He OCUTYPABAT ONTUMANHO HWBO Ha 3aUATa

cbmnsrme M YPAH(nOW. VIAeanHn YChOBUS 32 CHXPaHEHHE: Ha CYXO U THHHO B OPUTVHANHATa ONaKOBKa NPY TeHNEpaTypa

VIBUCKBAHVSI VI METOAV

+10°u
ﬂPDEEPKA ﬂPEAIﬂ i W, npean HDQAM A3
vanonaeate, i — i peacHi phkaBiM. YoepeTe Ce,
6. Koraro c orerers’ ranaara
cren puara, pKaBUL, e T Ha e O prsamss 0 S e
W 0BenuTe” oc i THa

KIBNLATa

CPOK HA FOAHOCT: [1opaAv ECTECTBOTO Ha MATEPUanuTe, M3ION3B3HI NPV HANDABATa Ha TO3M NPOAYKT, COKET MY Ha FOAHOCT He

MOXe A3 GbAe OnpeaeeH, Tbil KaTo TPAGBa A3 Ce VMAT NPEABIA MHOXECTBO O aKTOpH, KaTO HANPHMep Pa3AHHMTE YCAOBMA Ha

CLXPAHEHIIE, HAMUH Ha M3NON3BAHE U T. H.

rpvmm u NIOAAPBXKKA: PLKaBuLIMTE/pLKaBUTE, KOWTO MOTAT A3 CE MEpaT MEXaHUSHO, L Ca 0G03HAHEH CbC 3HAK Nepants.
XapaKTEPUCTIKU Ha Pt e npaHe, KoraTo

PAGBAITE BEve €3 AN H5PONSRaHA CIanGaS e HOCH TFOBOHOCT 32 080,

3 cpena
PUKGBILATa CoaspXa ECTECTBEH Kay. KOO HOKE 52 UM it
ANEPTEHU: To3u NPOAYKT MOXE A3

T 32 aneprinsn peakunn. He

TeMTeRHOCT. Ejendals:
HE CbABPXA NATEKC. [JaA [X] He

upuTe zA UPORABU - KATEGORIJA 11l
POGLEDA]TE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINAENIM PROIZVODIMA
1ZJAVA 0 SUKLADNOSTI
www.ejendals.com/conformity

Pazljivo protitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.

TOGRAMA 0 =ispod X= i
i rukaw(e
zanje zastite navedene u EU 201 bioj za¥ detalin podacio
razama peformansinavedeni s astavu, Hedutim uvuek i nitijedan dio osobne za5 ze p
te uvijek izl i drug) s
Dsrlom\ans\ m stanju i Zavaju stvarno trajanje za3 @
¢ ka0 S0 5 emparaturd hab danje itd.

EN 407:2020 RUKAVICE ZA ZASTITU OD TOPLINSKIH RIZIKA (TOPLINE I/ILI VATRE)
A: Ograniteno Sirenje plamena Upozorenie! Ako rukavice imaju razinu performansi <L, Xu
B: Kontaktna toplina Sanjapri rukavi
C: Konvekeijska toplina i st
D: Radijacijska toplina

premas
aktivnostivarenja

ABCDEF e rastaljenog metala

PERFORMANSE A-F |

i skinuti ukavice.

EN388:2016 A Otpornost na habanje, min. 0;maks. 4 RUKAVICE ZA ZASTITU OD MEHANICKIH RIZKA.

. Otpornost na presijecanje, min. 0; maks. Razine zastite mjere se na podrucju dlana rukavice.
5 O orost na B o T ok Upazorenje! Za rukauice koje imaju dva il vise siojeva
B Grbermost 12 Bresiecieia 1BiM, min A maks. £ optemla Kasifikaciia prema normi N 3882016 +A1:2018
(EN 150 139 _ odrazava nuzno performanse vanjskog sloja. Nemmte

- Zastita od udarca, P= prolaz

AB:DEF nezaticenim dijelovima.
£-0pcl ‘

Ispl(lvan]e pokretljivosti prstiju: Min.
MJERE | VELICINE: Sve su velicine u isga s mermom EN150 214202020 20 udubnosl dobru mieru  pokretijvost, osim ako nije

lle na Akoje na prednio stranici atki model, u tom je sluaju rukavica kraca od
bi bl L , primjerice za p-euzne raduve sastavljanja. Nosite samo proizvode
ndngm]ute veliine. Pro2uodikoji s preSiroki i reusk ogranict e pokreljvost nece pruza optimalnu razinu z2Stte.
pohraniti na suhom i 1 na temperaturi izmedu +10°C i +30°C.
PROVIERA PRIIE UPOTREBE: i i i pregledajte ima l oStecenja

fodite ratuna o tome d Kada ski
date rukawce primit vansub iavice poucte e  aciteurucralcll mate v Prte rukebez ukavice sumiteurukaiis
na
u|| ¢ njegov vijek
cimbenici kao 5m su uweu pohrane, upotreba itd.
NJEGA

nanjega qu(u mnogi

mehaniekiprati Kupacll praonica
ja vee koristenih ruk i odgovornom.

odgovorni suza

: ze sadr ji mogu izazvati alergi fje. Nemojte ga nak
vige informaci Ejendals.

NE SADRZI LATEKS [] DA X ne




